
1) 	A classificação elétrica indicada no cabo destacável ou 
extensão deverá ser compatível com a indicada no aparelho 
(127 V ou 220 V);

2) 	Se o cabo do aparelho possuir plugue aterrado (com fio-terra), 
o cabo da extensão deverá ser de 3 condutores;

3) 	O cabo mais longo deve ser disposto de forma a não pender da 
borda da mesa ou balcão, para evitar que crianças o puxem ou 
tropecem acidentalmente.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser 
substituído pelo agente de serviço do fabricante ou por técnicos 
igualmente qualificados para evitar situações de risco.

Como usar
Esta unidade é projetada para uso doméstico e pode ser ligada a 
uma tomada elétrica comum. Ela prepara facilmente temperos, 
molhos para saladas, maionese, papinhas e uma variedade de 
bebidas frias. Ela pode ser usada em panelas antiaderentes sem 
danificar a superfície antiaderente. 

PRIMEIROS PASSOS
•	 Desembale a unidade e limpe-a de acordo com as instruções 
	 na seção CUIDADOS E LIMPEZA.
INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE PAREDE
Depois de escolher o local de montagem, certifique-se de que haja 
espaço suficiente acima do suporte para sua mão e para remover a 
unidade. Certifique-se também de deixar espaço suficiente abaixo 
do suporte para que o aparelho fique livremente pendurado.
1.	Usando a alça como guia, marque a posição dos furos  
	 na parede.
2.	Faça os furos para acomodar todos os fixadores fornecidos. 
3.	Coloque os fixadores de parede em cada furo e empurre-os 
	 totalmente para dentro do furo com os dedos ou bata 
	 gentilmente com um martelo.
4.	Coloque o suporte na parede.
5.	Alinhe os furos do suporte aos dos fixadores na parede.
6.	Segure o suporte firmemente e aperte os parafusos para fixar 
	 no local adequado.
Importante: para diminuir o risco de incêndio ou choque 
elétrico, não opere nenhum aparelho de aquecimento 
abaixo da unidade montada. Não monte a unidade de 
armazenamento/suporte acima ou próximo a qualquer  
parte de um aparelho de aquecimento ou de cozimento.

OPERAÇÃO DO SEU MIXER
1.	Ligue a unidade a uma tomada elétrica comum.
2.	 Segure a alça e insira o mixer por imersão na mistura.
3.	 Pressione o botão da velocidade desejada (I/II) para ligar  
	 o mixer. 
	 Ele continuará funcionando enquanto o botão estiver 
pressionado.
Observação: durante o uso, é normal que a sucção aumente na 
parte inferior do recipiente.
TEMPO DE OPERAÇÃO: Opere este produto ininterruptamente 
por no máximo 60 segundos. Após este período, o produto poderá 
apresentar falhas de processamento. Deslique e ligue novamente 
para voltar a operação normal.	  
4. Quando a mistura estiver pronta, solte o botão de velocidade 
	 antes de remover a unidade da mistura.
5.	Tire a unidade da tomada imediatamente após o uso.

DICAS DE OPERAÇÃO  
•	 Corte alimentos sólidos em pedaços pequenos para facilitar  
	 a mistura ou agitação.
•	 Faça movimentos para cima e para baixo para misturar e 
	 preparar purês.
•	 Se for usar o mixer diretamente em uma panela de molho, 
	 certifique-se de retirar a panela do fogo antes de usar o	aparelho.

•	 Use apenas gelo picado, o mixer não é projetado para  
	 triturar gelo.

Cuidados e limpeza
Este aparelho é permanentemente lubrificado e não precisa 
de lubrificação adicional. Ele não contém peças passíveis de 
manutenção pelo usuário. A manutenção deve ser realizada apenas 
por pessoal qualificado. 
LIMPEZA 
1.	Coloque 11⁄2 xícaras de água quente no copo de mistura, 
	 adicione uma gota de detergente líquido e insira o mixer.
	 Acione a unidade por 20 segundos. 
2.	Remova a unidade, retire da tomada e enxágue a base da 
	 unidade em água quente corrente. Seque totalmente. 
3.	 Enxágue o copo de mistura em água morna e seque 
	 totalmente.
4.	 Limpe o corpo da unidade com uma esponja ou pano úmido.
	 Importante: nunca mergulhe o corpo da unidade em água  
	 ou qualquer outro líquido.
ARMAZENAMENTO
Coloque a unidade no suporte de parede. Enrole o cabo e 
armazene no compartimento apropriado

O produto pode diferir ligeiramente do ilustrado aqui.

MODELOS  ❍ GFSB400B127V    ❍ GFSB400B220V

Recomendamos que você leia e guarde este manual de uso e cuidados.

RECOMENDAÇÕES 
IMPORTANTES
Para evitar incêndio, choques e ferimentos, siga sempre as 
seguintes medidas básicas de segurança ao utilizar aparelhos 
elétricos:
❍	 Leia atentamente todas as instruções de uso;
❍	 Para evitar choques elétricos, nunca mergulhe o cabo elétrico, 

plugue ou o aparelho em água ou qualquer outro líquido.  
Nunca acione a faca debaixo de uma torneira;

❍	 A supervisão de um adulto é necessária quando o aparelho 
for utilizado por uma criança ou perto dela;

❍	 Retire o plugue da tomada quando não estiver  
utilizando o produto, antes de adicionar ou retirar acessórios 
e antes de limpá-lo; Retire o plugue  
da tomada para trocar as lâminas.

❍	 Evite o contato com as partes móveis;
❍	 Não utilize o produto com o cabo elétrico ou o plugue 

danificado, se apresentar qualquer tipo de defeito, tiver 
sofrido uma queda ou estiver avariado de alguma forma.  
Entre em contato com o Serviço de Atendimento ao 
Consumidor através do número indicado na capa deste 
manual para obter

 	 o endereço de um Posto Autorizado, e leve o aparelho para 
um exame, reparo ou ajuste elétrico/mecânico.

❍	 O uso de peças e acessórios não recomendados pelo 
fabricante pode causar incêndio, choques elétricos e 
ferimentos;

❍	 Não utilize o aparelho em áreas externas;
❍	 Não deixe o cabo elétrico pender da borda da mesa ou balcão;
❍	 Não deixe o cabo elétrico em contato com superfícies quentes 

e não coloque o aparelho em cima ou perto de fogão a gás ou 

elétrico, nem em forno aquecido;
❍	 As lâminas são afiadas: manuseie-as com cuidado. Mantenha 

sempre suas mãos distantes da parte cortante das lâminas ao 
manuseá-las e guarde-as sempre com a face cortante virada 
para o outro lado, nunca em sua direção;

❍	 Não utilize o produto para fins aos quais não foi destinado.
❍	 Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) com capacidades físicas, sensoriais  
ou mentais reduzidas, ou sem experiência e conhecimento, a 
não ser que sejam supervisionadas ou instruídas com relação 
ao uso do aparelho por uma pessoa responsável por sua 
segurança.

❍	 Crianças devem ser supervisionadas para garantir  
que elas não brinquem com o aparelho.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES.
Este produto é recomendado apenas para uso doméstico.
PARAFUSO ANTIVIOLAÇÃO
Aviso: Este produto é equipado com um parafuso antiviolação 
para impedir a abertura e remoção da superfície externa. Para 
reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não tente remover 
a superfície que cobre o aparelho. Não existem peças que possam 
ser reaproveitadas dentro do aparelho. Qualquer reparo deverá ser 
executado apenas em um Posto Autorizado
CABO ELÉTRICO
a)	 Este produto vem acompanhado de um cabo elétrico curto (ou 

cabo elétrico destacável) para reduzir o risco de uma pessoa se 
enrolar ou tropeçar em um cabo mais longo;

b)	 Cabos destacáveis mais longos ou extensões elétricas podem ser 
utilizados desde que as devidas precauções sejam tomadas;

c)	 Se um cabo elétrico destacável mais longo ou uma extensão for 
utilizada:
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Modelo/Model: GFSB400B127V 

Voltagem/Voltage: 127V

Modelo/Model: GFSB400B220V 
Voltagem/Voltage: 220V
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1.	 Alça
2.	 Botóes de velocidade baixa/alta (I/II)
3.	 Corpo
4.	 Suporte para montagem na parede
5.	 Compartimento para armazenar o cabo
6.	 Copo de medida/mistura
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Please Read and Save this Use and Care Book.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, in order to reduce the risk  
of fire, electric shock, and/or injury to persons, basic safety 
precautions should always be followed, including the following:
❍	Read all instructions.
❍	To protect against risk of electric shock do not immerse plug, 

cord, or handle in water or other liquid. Do not operate knife in 
water or under running water.

❍	Close supervision is necessary when any appliance is used by or 
near children.

❍	Unplug from outlet when not in use, before putting on or 
taking off parts and before cleaning.

❍	Disconnect when changing blades.
❍	Avoid contacting moving parts.
❍	Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 

after the appliance malfunctions or is dropped or damaged in 
any manner. Return the appliance to the nearest authorized 
service facility for examination, repair, or electrical or mechanical 
adjustment. Or, call the appropriate toll-free number listed on the 
cover of this sheet.

❍	The use of attachments not recommended or sold by the 
appliance manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

❍	Do not use outdoors.
❍	Do not let cord hang over edge of table or counter.
❍	Do not let the cord contact hot surface, including the stove.
❍	Blades are sharp. Handle carefully. Always handle blades with 

hand away from the cutting edge. Always store blades with 
cutting edge away from you.

❍	Do not use appliance for other than intended use.
❍	This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 

lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

❍	Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This product is for household use only.
TAMPER-RESISTANT SCREW
Warning: This appliance is equipped with a tamper-resistant 
screw to prevent removal of the outer cover. To reduce the risk of 
fire or electric shock, do not attempt to remove the outer cover. 
There are no user-serviceable parts inside. Repair should be done 
only by authorized service personnel.
ELECTRICAL CORD
a)	 A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) 

is to be provided to reduce the risk resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer cord.

b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are 
available and may be used if care is exercised in their use.

c) If a long detachable power-supply cord or extension cord  
is used,

1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord 
or extension cord should be at least as great as the electrical 
rating of the appliance,

2) If the appliance is of the grounded type, the extension cord 
should be a grounding-type 3-wire cord, and

3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over 
the countertop or tabletop where it can be pulled on by children 
or tripped over.

• 	 To avoid any risk, if the power supply cord is damaged, it should 
be replaced by a manufacturer’s qualified service representative 
or qualified service personnel

.

How to use
This unit is for household use and can be plugged into a 
standard electric outlet. It easily prepares sauces, salad dressings, 
mayonnaise, baby foods and a variety of cold drinks. It can be used 
in nonstick pans without scratching the nonstick surface.  
GETTING STARTED
•	 Unpack unit and clean as instructed in the Care and Cleaning 
	 section.
INSTALLING WALL-MOUNT BRACKET
When selecting a mounting location, be sure to leave enough 
room above the bracket for your hand to remove the unit. Also 
be sure to leave enough room below the bracket to allow the 
appliance to hang freely.
1.	Using the bracket as a template, mark position for the holes on 
	 the wall.
2.	Drill holes to accommodate wall anchors supplied. 
3.	Place wall anchor in each hole and push completely into  
	 the hole with fingers or tap in gently with a hammer.
4.	Place bracket on the wall.
5.	Align holes on bracket with those on wall anchors.
6.	Hold bracket steady and tighten screws to secure in place.
Important: To reduce the risk of fire or electric shock, do not 
operate any heating appliance beneath the mounting unit.  
Do not mount the storage bracket/unit over or near any 
portion of a heating or cooking appliance.

USING YOUR MIXER
1.	Plug unit into a standard electric outlet.
2.	Grasp the handle and insert the immersion mixer into the mixture.
3.	Press the desired speed switch (I/II) to turn on the mixer. It 
	 will keep running as long as the switch is pressed.
Note: During use, it is normal for suction to increase at the bottom 
of the container. 
TIME OPERATION:
Operate this product continuously for up to 60 seconds.
After this period, the product may fail processing.
Turn the product off and start on again to return to their normal 
functions.
4.	When mixing is complete, release the speed switch  
	 before removing unit from the mixture.
5.	Unplug unit immediately after use.

OPERATING TIPS 
•	 Cut solid foods into ½-inch pieces for easier mixing or chopping.
•	 Use an up and down motion for mixing and pureeing.
•	 If using the immersion mixer directly in a saucepan, be sure to 
	 remove the pan from the heat before using the blender.
•	 Use only crushed ice; the mixer is not designed to chop ice.

Care and Cleaning
This appliance is permanently lubricated and will not require 
additional lubrication. It contains no user serviceable parts.  
Refer service to qualified service personnel. 
TO CLEAN 
1.	Place 11⁄2 cups hot water in mixing cup, add 1 drop liquid 
	 detergent and insert blender. Run for 20 seconds. 
2.	Remove unit, unplug and rinse the bottom of the unit under  
	 hot running water. Dry thoroughly. 
3.	Rinse mixing cup in warm water and dry thoroughly.
4.	Wipe unit body with a damp cloth or sponge. 
Important: Never immerse unit body in water or any other liquids.
TO STORE
Place unit into the wall-mount bracket. Fold the electrical cord  
into loops and store in the storage compartment (D).

Product may vary slightly from what is illustrated. TERMO DE GARANTIA LIMITADA
Garantia: Este produto, devidamente lacrado, é 
garantido pela Microlite S/A contra defeitos de 
material e mão-de-obra, pelo prazo total de um 
(1) ano a partir da data de Nota Fiscal de venda ao 
consumidor.
Abrangência: A garantía do produto fica 
automaitcamente inválida se o produto for 
danificado em consequência de acidentes de transporte ou manuseio, 
uso inapropriado, descuido, negligência, serviços não autorizados, uso 
comercial, reparos providos por pessoas ou entidades não credenciadas, 
desgaste normal, adição de peças ou acessórios que não sejam de fábrica, 
danos de instalação ou outras causas que não as constatadas como sendo 
de fabricação. A presente garantia é aplicável somente para produtos 
adquiridos e utilizados no Brasil e não se estende a produtos que não 
tenham sido operados de acordo com as instruções de uso e operação 
especificasas no respectivo Manual do Proprietário fornecido pela Microlite 
S/A ou que tenham sido modificados ou peças danificadas que tenham 
tido o número de série removido, modificado, adulterado ou tornado 
ilegível.
Grantias Implícitas: Esta garantia substitui todas as outras garantias 
expressas ou implícitas e nenhum representante ou terceiro está 
autorizado a assumir qualquer outra obrigação relacionada à venda de 
nossos produtos em nome da Microlite S/A.
Execução da Garantía: Durante o prazo de vigência da garantía, o produto 
defeituoso será reparado ou substituído por um modelo similar equivalente 
a novo (a critério exclusivo da Microlite S/A) quando for encaminhado à 
Assitência Técnica autorizada da Microlite S/A ou o valor referente ao preço 
de compra será devolvido. O produto reparado ou substituído terá garantia 
pelo prazo remanescente da garantia original do produto e mais um (1) 
mês adicional. Nenhuma taxa será cobrada pelo reparo ou substituição.
Nas localidades onde não exita Assistência Técnica autorizada pelo 
Microlite S/A, as despesas de transporte do produto correm por conta do 
consumidor.
Itens Excluidos desta Garantía: Esta garantía substitui todas as outras 
garantias expressas ou implicitas e nenhum representante ou terceiro 
está autorizado a assumir qualquer outra obrigação relacionada à venda 
de nossos produtos em nome de Microlite S/A. Sob hipótese alguma 
a Microlite S/A será responsável por defeitos, mau funcionamento ou 
deficiência do produto, seja baseado em lei contratual, comercial ou 
qualquer outra teoria legal, incluíndo, sem limitação, negligência, obrigação 
expressa, quebra da garantia e não cumprimento de cláusula contratual. A 
Microlite S/A não se responsabilizará por quaisquer danos diretos, indiretos, 
ou resultantes de uso ou desempenho do produto, ou outros prejuizos 
relativos a danos de propriedade, ou prejuízos pecuniarios.
Assistência Técnica: Em caso de mau funcionamento entre em contato 
com o Serviço de Atendimento ao Consumidor Salton no número 
mencionado abaixo.
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1.	 Handle
2.	 Low/High (I/II) speed switches
3.	 Body
4.	 Wall-mount bracket
5.	 Compartment to store cable
6.	 Measuring/mixing cup

MODELS     ❍ GFSB400B127V    ❍ GFSB400B220V
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George Foreman é uma ® Marca Registrada de Spectrum Brands, Inc., 
(SBI) ou uma de suas subsidiárias. 
Para maiores informações sobre os produtos, visite nosso site:
www.georgeforeman.com.br

Perguntas ou comentários :
Lige para 0800 701 7989


